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ﭘﯿﺎم آٓﻗﺎی دﮐﱰ ﻓﺮﻫﺎد دﻓﱰی
ﺑﻪ ﻣنﺎﺳبﺖ روﳕﺎﱙ از
ﮐﺘﺎب �رﱗ �ﺸ�ﯿﻊ

Dr Daftary's Message on the Launch of
The Persian Translation of His:

A History of Shiʿi Islam
[§1] Ladies and Gentlemen, I send cordial

:§[ � ﺳﻼم و درود ﺑﻪ ﺣﻀﺎر ﳏﱰم۱]

greetings to you all.
[§2] On this occasion, I am particularly happy  ﺧیﲆ ﺧﻮﴮﺎل ﻫﺴ�ﱲ ﮐﻪ اﻣﺮوز در ا�ﻦ ﻣﺮاﰟ،§[ ﻣﻦ ﺧیﲆ۲]
.روﳕﺎﱙ ا�ﻦ ﮐﺘﺎب از راﻩ دور ﳘﺮاﻩ ﺷﲈ ﻫﺴ�ﱲ
to have been able to join you remotely today for
this book launch.
[§3] And I thought it appropriate here to oﬀer §[ ﻣﻦ ﻓﮑﺮ �ﺮدم ﮐﻪ ﭼنﺪ نﮑتﻪ راﺟﻊ ﺑﻪ و�ﮋﮔﯽ ﻫﺎی ا�ﻦ ﮐﺘﺎب۳]
.ذ�ﺮ �ﮑﲌ ﮐﻪ ﻣیﺘﻮاﻧﺪ �ﺎﻟﺐ �ﺷﺪ
some brief remarks regarding a few salient
features of this book.
[§4] To begin with, in fact, the original English  ﻣﱳ اﺻﲆ، ﯾﻌﲎ ا�ﻦ ﮐﺘﺎب، ا�ﻦ در واﻗﻊ،§[ �ﮏ اﯾﻨﮑﻪ۴]
text of this book was first published in London ﺷﺶ ﺳﺎل ﭘیﺶ- ﯾﻌﲎ �ﺪود ﭘﻨﺞ،۲۰۱۳  َاش در ﺳﺎل-انﮕﻠیﴗ
.در ﻟﻨﺪن از �ﺎﻧﺐ ﻣﺆﺳﺴﻪ ﻣﻄﺎﻟﻌﺎت اﺳﲈﻋﯿﲆ ﺑﻪ �ﺎپ رﺳ�ﯿﺪ
by the Institute of Ismaili Studies in 2013 —
about five to six years ago.
[§5] The first key feature of this book in English  ا�ﻦ ﺑﻮد ﮐﻪ،§[ و اوﻟﲔ و�ﮋﮔﯽ ا�ﻦ ﮐﺘﺎب ﺑﻪ ز�ن انﮕﻠیﴗ۵]
is that it covered all the major Shiʿi ، ﯾﻌﲎ ﺷ�ﯿﻌﯿﺎن اﺛﲎﻋﴩی،ﳘﻪ ﺟﻮاﻣﻊ ﺷ�ﯿﻌﻪ را در �ﺮ ﻣیﮕﺮﻓﺖ
. زﯾﺪی و �ﻠﻮی،اﺳﲈﻋﯿﲆ
communities, that is, the Twelvers, the Ismaʿilis,
the Zaydis, and the ʿAlawis.
[§6] Furthermore, it was the first time that a .§[ و ا�ﻦ �ﺮای اوﻟﲔ �ر ﺑﻮد ﮐﻪ ﭼنﲔ ﮐﺘﺎﰉ اﻧتﺸﺎر ﻣﯽ�ﻓﺖ۶]
book of this scope had been published.
[§7] As you know, the total Shiʿi Muslim  ﰻ ﲨﻌﯿﺖ ﺷ�ﯿﻌﻪ در دﻧﯿﺎ اﻣﺮوز،§[ ﻫﲈﻧﻄﻮر ﮐﻪ ﻣیﺪوﻧﯿﺪ۷]
population in the world is about 200 million, ٪۱۵ � ۱۰ �  ﻣیﻠﯿﻮن ﻫﺴﺖ؛ ﮐﻪ ا�ﻦ �ﺮا�ﺮ اﺳﺖ۲۰۰ �ﺪود
.ﰻ ﲨﻌﯿﺖ ﻣﺴﻠﲈن دﻧﯿﺎ
which accounts for 10 to 15% of the world
Muslim population.
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[§8] This figure is mainly comprised of four :§[ ا�ﻦ ﲨﻌﯿﺖ ﺑﻄﻮرﳇﯽ ﻣتﺸﲁ ﺷﺪﻩ از ﭼﻬﺎر �ﺎﻣﻌﻪ۸]
. زﯾﺪی و �ﻠﻮی، اﺳﲈﻋﯿﲆ،ﺷ�ﯿﻌﯿﺎن اﺛﲎﻋﴩی
Shiʿi communities: the Twelvers, the Ismaʿilis,
the Zaydis, and the ʿAlawis.
[§9] The Twelver Shiʿis are mainly in Iran and .§[ ﺷ�ﯿﻌﯿﺎن اﺛﲎﻋﴩی ﲻﺪ ً� در ا�ﺮان و ﻋﺮاق ﻫﺴتنﺪ۹]
ً
Iraq, with many groups living in Bahrain, Saudi  و ﺣﱴ، ﻟﺒﻨﺎن، ﻋﺮ�ﺴ�ﺘﺎن،ﮔﺮوﻩﻫﺎی �ﺴبتﺎ ز�دی ﱒ در ﲝﺮ�ﻦ
.در ﻫﻨﺪ و ﭘﺎ�ﺴ�ﺘﺎن ﻫﺴتنﺪ
Arabia, Lebanon, as well as in India and
Pakistan.
[§10] The Ismaʿili Shiʿis are scattered across 25 ۲۵ §[ ﺷ�ﯿﻌﯿﺎن اﺳﲈﻋﯿﲆ �ﺮاﮐﻨﺪﻩ ﻫﺴتنﺪ در ﺑیﺶ از۱۰]
countries in all continents around the globe,  ﲞﺼﻮص در �ﺸﻮرﻫﺎی، در ﳘﻪ ﻗﺎرﻩﻫﺎی دﻧﯿﺎ،�ﺸﻮر
 ﻫﻨﺪ و �ﺸﻮرﻫﺎی ﴍق، ﭘﺎ�ﺴ�ﺘﺎن، �ﺟیﮑﺴ�ﺘﺎن،اﻓﻐﺎ�ﺴ�ﺘﺎن
especially in Afghanistan, Tajikistan, Pakistan,
، اﻣﺮ�ﲀ، و ﺑﻌﴣ از �ﺸﻮرﻫﺎی ﻏﺮﰉ ازﲨ� ﰷ�دا،اﻓﺮﯾﻘﺎ
India and in various countries of East Africa, as
. �ﺮﺗﻐﺎل و ﻓﺮا�ﺴﻪ،انﮕﻠﺴ�ﺘﺎن
well as in some Western countries including
Canada, United Kingdom, Portugal and France.
[§11] The Zaydi Shiʿis are mainly concentrated

.§[ ﺷ�ﯿﻌﯿﺎن زﯾﺪی ﲻﺪ ً� در �ﺸﻮر ﳝﻦ ﻫﺴتنﺪ۱۱]

in Yemen.
[§12] The ʿAlawi Shiʿis are largely found in Syria §[ و ﺷ�ﯿﻌﯿﺎن �ﻠﻮی ﱒ ﺑﻄﻮر ﲻﺪﻩ در ﺳﻮرﯾﻪ ﺳﺎ�ﻦ ﻫﺴتنﺪ۱۲]
.� ﮔﺮوﻩﻫﺎی �ﻮ�ﮏ�ﺮی در ﻟﺒﻨﺎن و �ﺮ�ﯿﻪ
with some smaller communities in Lebanon and
Turkey.
[§13] Another distinct feature of this book is  ﺑﻐﲑ،§[ �ﮑﯽ د�ﮕﺮ از و�ﮋﮔﯽﻫﺎی ا�ﻦ ﮐﺘﺎب ا�ﻦ ﻫﺴﺖ ﮐﻪ۱۳]
 ﻣﺎ ﺳﲑ ﲢﻮﻻت،از ﻣﺮوری �ﺮ �رﱗ ا�ﻦ ﭼﻬﺎر �ﺎﻣﻌ ٔﻪ ﺷ�ﯿﻌﻪ
that — in addition to a survey of the histories of
اﺻﻮل ﻋﻘﺎﯾﺪ و ﺳنتﻬﺎی دﯾﲎ آٓ�ﺎ را ﱒ در ا�ﻦ ﮐﺘﺎب �ﺮرﳻ
these four Shiʿi communities — we have studied
.�ﺮدﱘ
the development of their doctrines and religious
traditions.
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[§14] This naturally highlights the development §[ و در واﻗﻊ �ﺸﺎن ﻣیﺪﻫﺪ ﮐﻪ ﺗﻔﮑﺮ ا�ﻦ ﺟﻮاﻣﻊ و اﺻﻮل۱۴]
trajectory of these communities' thoughts and ، در ﻃﻮل ﻗﺮون وﺳﻄﯽ،ﻋﻘﺎﯾﺪ آٓ�ﺎ ﺑﻪ �ﻪ ﺻﻮرﰏ در ﻃﻮل زﻣﺎن
.ﺷﲁ ﮔﺮﻓﺖ
doctrines during the Medieval Times.
[§15] Among the other salient features of this §[ از ﲨ� د�ﮕﺮ و�ﮋﮔﯽﻫﺎی ا�ﻦ ﮐﺘﺎب ﱒ �ﺮدا�ﱳ ﺑﻪ۱۵]
book mention may be made of its attention to �ﺮرﳻ و ﲢﻠﯿﻞ و ﲡﺰﯾ ٔﻪ ﭘﺎرﻩای اﻓﺴﺎﻧﻪ ﻫﺴﺖ ﮐﻪ در�رﻩ ﺑﻌﴣ
 ﺳﺎﺧتﻪ و �ﺮداﺧتﻪ، ﲞﺼﻮص در ﻏﺮب،از ا�ﻦ ﺟﻮاﻣﻊ ﺷ�ﯿﻌﻪ
the study and analysis of some legends which
.ﺷﺪﻩ
were peculiarly fabricated in the West regarding
certain of these Shiʿi communities.
[§16] These legends, purporting to explain the §[ ﲞﺼﻮص در�ر ٔﻩ ﺷ�ﯿﻌﯿﺎن اﺳﲈﻋﯿﲆ ﮐﻪ ﺻﻠﯿبیﻮن ﻣﺴ�ﯿﺤﯽ۱۶]
secret teachings and practices of the Ismaʿilis, و ﻣﻮر�ﲔ اروﭘﺎﱙ آٓ�ﺎ در ﻗﺮون وﺳﻄﯽ ﺗﻌﺪادی اﻓﺴﺎﻧﻪ در ﻣﻮرد
.ﲻﻠﯿﺎت ﳐﻔﯽ � ﳏﺮﻣﺎﻧ ٔﻪ آٓ�ﺎ ﺳﺎﺧتﻨﺪ
were specifically fabricated and circulated by the
Crusaders under European chroniclers.
[§17] The legends developed gradually and ، ﻣﺎر�ﻮﭘﻮﻟﻮ،§[ و در ﺗﻮﺿﯿ�ﺎﰏ ﮐﻪ ﺳ� ّﯿﺎح ﻣﻌﺮوف اﯾﺘﺎﻟﯿﺎﱙ۱۷]
culminated in a synthesised version popularised  ا�ﻦ اﻓﺴﺎﻧﻪﻫﺎ ﺑﻪ اوج،در ﮐﺘﺎب ﻣﻌﺮوف ﺧﻮدش ﻣیﺪﻫﺪ
.ﺧﻮدﺷﺎن رﺳ�ﯿﺪﻧﺪ
by Marco Polo, the Venetian traveller.
[§18] A History of Shiʿi Islam also includes two

:§[ در ا�ﻦ ﮐﺘﺎب ﻣﺎ ﳘﭽﻨﲔ دو ﻓﺼﻞ دارﱘ۱۸]

preliminary chapters:
[§19] The first chapter discusses the progress ،ﺷ�ﻨﺎﳻ-§[ �ﮑﯽ در�ر ٔﻩ ﭼﮕﻮنﮕﯽ ﲢﻮل ﻣﻄﺎﻟﻌﺎت ﺷ�ﯿﻌﻪ۱۹]
ﲞﺼﻮص در ﻏﺮب؛
made in the study of Shiʿi Islam, especially in
the West.
[§20] Indeed, one can state that all the §[ ﮐﻪ در واﻗﻊ ﻣﯽﺷﻮد ﮔﻔﺖ ﲤﺎم ﭘیﴩﻓتﻬﺎﱙ ﮐﻪ در ا�ﻦ۲۰]
breakthroughs and progress in this field of study  ﺷﺎﯾﺪ ﱒ،زﻣیﻨﻪ ﺷﺪﻩ ﻣﺎﺣﺼﻞ آٓ�ﻪ ﺑﻮدﻩ ﮐﻪ در �ﮏ ﻗﺮن ا�ﲑ
. ﺑﻮﻗﻮع ﭘﯿﻮﺳ�ﺘﻪ،ﳈﱰ
are due to significant achievements made in the
latter part of the twentieth century.
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[§21] The second chapter of the book specifically §[ و ﻓﺼﻞ دوم ﮐﺘﺎب ﱒ اﺧتﺼﺎص دارد ﺑﻪ آٓ�ﺎز و �رﱗ۲۱]
investigates the origins and early history of Shiʿi  ﮐﻪ ﴍح ﻣیﺪﻫﺪ ﮐﻪ ﺷ�ﯿﻌﯿﺎن ﺑﻪ،اوﻟﯿ ٔﻪ ﺷ�ﯿﻌﻪ و ﴎ ﻣنﺸﺎء ﺷ�ﯿﻌﻪ
.�ﻪ ﺻﻮرﰏ وارد ﲱﻨﻪ �رﱗ ﺷﺪﻧﺪ
Islam and how the Shiʿa emerged and navigated
their path into the arena of history.
[§22] Finally, I should like to express my deep  وﻇﯿﻔﻪ ﺧﻮد ﻣیﺪاﱎ ﮐﻪ از اﻧتﺸﺎرات �ﴩ،§[ در �ﺎﲤﻪ۲۲]
gratitude to the Farzan Rooz Publishers and our ﻓﺮزان روز و ﳘﲀران ﻋﺰ�ﺰﻣﺎن در آٓﳒﺎ و ﲞﺼﻮص ﻣﺪ�ﺮ�ﺎﻣﻞ
 ﮐﲈل ﺳ�ﭙﺎﺳﮕﺰاری را، ﺟنﺎب آٓﻗﺎی �ﻨﺪس ﺗﻮرج اﲢﺎدﯾﻪ،آٓﳒﺎ
esteemed colleagues there, especially to Mr
اﳒﺎم ﺑﺪﱒ؛
Turaj Ettehadieh, the managing director of
Farzan Rooz.
[§23] Due to their diligent eﬀorts during the  ﮐﺘﺎب۲۰  ﺳﺎل ا�ﲑ ﺑیﺶ از۲۰ §[ ﮐﻪ در ﻃﻮل �ﺪود۲۳]
.ﻣﺎ را در دﺳﱰس ﻓﺎرﳻ ز��ن ﻗﺮاردادﻧﺪ
past 20 years, they have succeeded in making 22
of our books accessible to Farsi-speaking
audiences.
[§24] Many thanks.

.§[ ﺧیﲆ ﳑﻨﻮن۲۴]

[§25] May God protect and sustain you.

.§[ �ﺪا�ﺎﻓﻆ و �ﺪا نﮕﻬﺪار۲۵]
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